
Neues Atelierhaus Panzerhalle e.V.

Im Neuen Atelierhaus Panzerhalle arbeiten 22 Künst-
ler*innen und internationale Gastkünstler*innen. Es fin-
den Tage der offenen Ateliers statt, Ausstellungen und 
Projekte werden im Haus, in Potsdam und bundesweit 
gezeigt sowie Kurse und Bildungsarbeit durchgeführt.

This building provides workspaces for 22 artists and 
international visiting artists. Open studio days, exhibi-
tions, and projects are conducted regularly here. Besi-
des offering courses and lectures, the artists show their 
work in Potsdam and throughout Germany. 

  Heinz - Sielmann - Ring 2 - 2a, 14476 Potsdam/OT Groß Glienicke  
  Station: (Bus) Außenweg & Waldsiedlung, Groß Glienicke
  Tel. +49 170 7537961     www.neues-atelierhaus-panzerhalle.de
  In Abhängigkeit von Ausstellungen und nach Vereinbarung     Frei
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Museum Barberini 
Potsdams neues Kunstmuseum zeigt ausgehend von 
der Sammlung des Stifters Hasso Plattner wechselnde 
Ausstellungen in internationalen Kooperationen. Die 
Themen reichen von den Alten Meistern bis zur zeit-
genössischen Kunst. Hierfür wurde das Palais Barberini 
am Alten Markt wiedererrichtet.    

Potsdam’s new art museum presents rotating exhibi-
tions in international partnerships based on the collecti-
on its patron Hasso Plattner. Topics range from the Old 
Masters to contemporary art. The Barberini Palace was 
rebuilt on Alter Markt to house the collection.

  Humboldtstraße 5-6, 14467 Potsdam     Station: (Tram/Bus) Alter Markt 
  Tel. +49 331 236014 499    www.museum-barberini.com
  Mo und Mi - So 10 - 19 Uhr, jeden ersten Donnerstag im Monat 10 - 21 Uhr 
 14 EUR, ermäßigt 10 EUR, bis 18 J. frei     Barrierefrei     Café

1 Potsdam Museum -  
FORUM FÜR KUNST UND GESCHICHTE
In der ständigen Ausstellung „Potsdam. Eine Stadt 
macht Geschichte“ wird eine Auswahl aus der kunst- 
und kulturgeschichtlichen Sammlung präsentiert. Die 
wechselnden Sonderausstellungen zur Kunst des 19. 
bis 21.Jh. stehen im regionalen und überregionalen 
Kontext.

The permanent exhibition, Potsdam: A city makes his-
tory, presents selected art and cultural artifacts from 
its permanent collection. Changing special exhibitions 
focusing on art from the 19th-21rst centuries relate to 
both the regional and national context.

  Am Alten Markt 9, 14467 Potsdam      Station: (Tram/Bus) Alter Markt 
  Tel. +49 331 289 6868    www.potsdam-museum.de
  Di, Mi, Fr 10 - 17 Uhr, Do 10 - 19 Uhr, Sa, So 10 - 18 Uhr    
  5 EUR, ermäßigt 3 EUR, bis 18 J. frei     Barrierefrei     Café

2 museum FLUXUS+
Moderne Kunst mit den Schwerpunkten Fluxus, Wolf 
Vostell und zeitgenössische Kunst mit Shop und Café 
an der Havel. Werke von Arman, Ay-O, M. Bauermeister, 
Christo, J. Beuys, Y. Ono, B. Patterson, N.J. Paik, N. de 
Saint-Phalle, E. Williams, u.v.m.

The museum shows modern art with an emphasis on 
Fluxus, Wolf Vostell, and contemporary art – with a mu-
seum shop and café at the Havel. Works include those 
of Arman, Ay-O, Mary Bauermeister, Christo, Joseph 
Beuys, Yoko Ono, Ben Patterson, Nam June Paik, Niki 
de Saint-Phalle, Emmett Williams and many others. 

  Schiffbauergasse 4f, 14467 Potsdam     Station: (Tram)  Schiffbauergasse/
Uferweg & Schiffbauergasse/Berliner Straße     Tel. +49 331 6010890  

 www.fluxus-plus.de    Mi - So 13 - 18 Uhr     7,50 EUR, Studenten/Schüler 
3 EUR, bis 13. J. frei     Barrierefrei     Café

3 Brandenburgischer Kunstverein 
Potsdam e.V. (BKV)
Der BKV Potsdam ist in einem der schönsten Garten-
denkmale Brandenburgs gelegen. In einer modernis-
tischen Glasarchitektur entstehen dort Ausstellungs-
projekte mit internationalen Künstlern, oft in direkter 
Auseinandersetzung mit Architektur und Natur.

The Potsdam art association BKV is situated in one of 
Brandenburg’s most beautiful historic gardens. Exhibi-
tion projects, displayed in a modernist glass building, 
include international artists and often directly examine 
architecture and nature. 

  Ausstellungspavillon Freundschaftsinsel, 14467 Potsdam     Station: (Tram) 
Lange Brücke     Tel. +49 331 279753980     www.bkv-potsdam.de    April 
- September Mi - So 13 bis 18 Uhr; Oktober - März Mi - So 13 bis 17 Uhr     Frei   

  Barrierefrei     Inselcafé im Sommerhalbjahr
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Haus im Güldenen Arm
Das barocke ehemalige Wohnhaus des Bildhauers 
und Böttchers Ehrhardt präsentiert neben einer Ge-
brauchskeramiksammlung abwechslungsreiche Aus-
stellungen mit unterschiedlichsten Werken zeitgenössi-
scher regionaler Künstler im Untergeschoss.

The Baroque building, formerly the home of the sculp-
tor and cooper Ehrhardt, presents changing exhibitions 
with diverse works by contemporary regional artists – 
in addition to a collection of functional ceramics – on 
the ground floor galleries. 

  Hermann-Elflein-Str. 3, 14467 Potsdam   
  Station: (Bus) Mauerstraße & Luisenplatz-Nord   
  Tel. +49 176 10006504     www.imgueldenenarm.de
  Mi - So 12 - 18 Uhr      Frei
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Kunstraum Potsdam c/o Waschhaus
Der Kunstraum wurde 2006 in einer ehemaligen 
Reitstallanlage eröffnet. Auf 325 qm werden aktuelle 
Strömungen zeitgenössischer Kunst präsentiert. Im 
Projektraum stehen Künstlern 130 qm zur Verfügung, 
um Projekte zu realisieren und präsentieren.

This art space opened in 2006 in a former riding stable. 
Current trends in contemporary arts are shown in an 
area of 325 square meters. A special project room of 
130 square meters is available to artists for realization 
and presentation of projects.

  Schiffbauergasse 4d, 14467 Potsdam   
  Station: (Tram) Schiffbauergasse/Uferweg & Schiffbauergasse/Berliner Straße 
  Tel. +49 331 73098993     www.kunstraumpotsdam.de
  Mi - So 13 - 18 Uhr      Frei     Barrierefrei   
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5 Kunstverein KunstHaus Potsdam e.V.
Der Kunstverein KunstHaus Potsdam ist ein Ort für in-
ternationale Gegenwartskunst, Treffpunkt für Künstler 
und Kunstinteressierte. Gezeigt werden jährlich 6-7 
Ausstellungen, begleitet von zahlreichen Künstlerge-
sprächen, Führungen und Vorträgen.

In addition to being a meeting place for artists and peo-
ple interested in art, this venue features international 
contemporary art. Six to seven exhibitions annually are 
held here in conjunction with numerous artists’ talks, 
guided tours and presentations.

  Ulanenweg 9, 14469 Potsdam     Station: (Bus) Jägertor/Justizzentrum  
  Tel. +49 331 2008086     www.kunstverein-kunsthaus-potsdam.de
  Di 11 - 15, Mi - Fr 11 - 18, Sa, So 12 - 17 Uhr und nach Vereinbarung   
  Frei

Fo
to

: B
er

nd
 H

ie
pe

9 Villa Schöningen
Baselitz, Immendorf, Warhol - diese Namen stehen 
beispielhaft für eine lange Reihe international renom-
mierter Künstler, deren Werke in wechselnden Aus-
stellungen in der Turmvilla an der Glienicker Brücke 
gezeigt werden.

Baselitz, Immendorf, and Warhol are among many 
internationally renowned artists whose works are 
shown in changing exhibitions in this villa close to 
Glienicke Bridge. 

  Berliner Straße 86, 14467 Potsdam     Station: (Tram/Bus) Glienicker Brücke   
  Tel. +49 331 2001741     www.villa-schoeningen.de
  Mi. - So. 12 - 18 Uhr, Do 12 - 20 Uhr     5 EUR, ermäßigt 3 EUR, unter 18 

Jahren Eintritt frei      Café
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Albert Baake GALERIE
In den beiden Albert Baake GALERIEN (im Holländi-
schen Viertel und am Stadtschloss) werden Bilder der 
„Klassischen Moderne“ und „Modern Art“ präsentiert 
und zum Kauf angeboten.

Pictures from the “Classic Modern” and “Modern Art” 
are shown and offered for sale in the two locations 
of this gallery (in Holländisches Viertel and at Stadt-
schloss).

  Mittelstr. 30, 14467 Potsdam     Station: (Tram/Bus) Nauener Tor, (Bus) 
Hebbelstraße      Tel. +49 151 19738420     www.albert-baake.de    

  Mo, Mi - So  12 - 18 Uhr und nach Vereinbarung     Frei
Anfahrt und Öffnung Galerie am Stadtschloss (Humboldtstr. 3) siehe Webseite
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11a|e Galerie
Der Schwerpunkt der Galerie liegt auf der Präsenta-
tion zeitgenössischer Künstler aus Potsdam, Berlin 
und Umgebung. Daneben vermitteln Fotografen aus 
dem Nahen und Mittleren Osten in Städteporträts die 
Schwierigkeiten des arabischen, fragilen Alltags.

The gallery focuses on work by contemporary artists 
from Potsdam, Berlin, and the surrounding areas. In 
addition, photographers from the Near- and Mid-East 
convey through portraits of cities the difficulties and 
fragility of Arab everyday life. 

  Charlottenstraße 13, 14467 Potsdam     Station: (Tram/Bus) Dortustraße   
  Tel. +49 178 6028210     www.ae-galerie.de
  Mi - Fr 15 - 19 Uhr, Sa 12 - 16 Uhr und nach Vereinbarung      Frei
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10 Galerie KUNST-KONTOR
Die Galerie KUNST-KONTOR am Jungfernsee konzen-
triert sich auf gegenständlich-figurative Kunst. Dies 
ist ein Bekenntnis, keine Wertung. Sie vertritt über 30 
Künstler und präsentiert in wechselnden Ausstellungen 
Malerei, Grafik, Plastik und Fotografie.

Located at Jungfernsee, the gallery focuses on repre-
sentational figurative art. (This is a confession and not 
an evaluation.) The gallery represents more than 30 
artists in changing exhibitions of paintings, graphics, 
sculptures and photographs. 

  Bertiniweg 1 A , 14469 Potsdam     Station: (Bus) Höhenstraße
  Tel. +49 331 5817366      www.kunst-kontor-sehmsdorf.de
  Di, Mi 15 - 19 Uhr, Do 15 - 20 Uhr, Sa 13 - 18 Uhr und nach Vereinbarung   
  Frei
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Produzentengalerie M des BVBK
Der Brandenburgische Verband Bildender Künstler e. V. 
(BVBK) betreibt die Produzentengalerie M als Schau-
fenster seiner Mitglieder. Künstler*innen des Verbandes 
präsentieren sich im Austausch mit anderen Landes-
verbänden und internationalen Partnern.

The Brandenburg Fine Arts Association operates Gal-
lery M as showcase for its members. Artists of the as-
sociation present their work in exchanges with associ-
atons of other federal lands  and international partners. 

  Charlottenstraße 122, 14467 Potsdam   
  Station: (Tram) Luisenplatz-Süd, (Bus) Luisenplatz-Ost
  Tel. +49 331 2706538     www.bbk-brandenburg.de/galerie-m
  Mi - Fr 11 - 17 Uhr, Sa - So 12 - 16 Uhr     Frei
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Thiede Werkstätten
Im Gebäude der Thiede Werkstätten arbeiten 7 Künst-
lerinnen und Künstler aus den Bereichen Malerei, Illus-
tration und Skulptur. Im Erdgeschoss befindet sich eine 
ca. 340 qm große Ausstellungshalle.

In this bulding, called Thiede Werkstätten, you will find 
7 artists working in the fields of painting, illustration 
and sculpture. In addition there is an exhibition hall with 
340 m2 on the ground floor.

  Ahornstraße 28-32, 14482 Potsdam     Station: (Tram/Bus): Abzweig  
Betriebshof VIP (Tram), Katjes (Bus)     Tel. + 49 151 22951037    

  www.thiedewerkstaetten.de     Do 10 – 14 Uhr, Fr. 12 – 16 Uhr und nach 
telefonischer Vereinbarung     Frei
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16Kunsthaus sans titre  

Das Gebäude bietet auf zwei Ebenen mit 800 qm 
Fläche mehrere Ateliers und einen Galeriebereich mit 
wechselnden Ausstellungen. Der Name „sans titre“ 
(franz. „Ohne Titel“) weist auf die Kunst selbst und steht 
für die Offenheit künstlerischer Konzepte.

On two floors with a combined 800 square meters, the 
Kunsthaus building provides several studios and a gal-
lery space with changing exhibitions. The name, sans 
titre, meaning “untitled” in French, conveys an open-
ness toward artistic concepts. 

  Französische Straße 18, 14467 Potsdam   
  Station: (Tram) Burgstraße/Klinikum 
  Tel. +49 172 3942039     www.sans-titre.de
  Do - So 14 - 18 Uhr     Frei
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Rechenzentrum Kunst- und Kreativhaus 

Das „Alte Rechenzentrum“ ist neuer Ort der künstle-
rischen Produktion und Präsentation. Hunderte Künst-
ler*innen und Kreative gehen hier ihrem Schaffen nach, 
verwandeln ehemalige Büros in Räume der Kunst und 
laden in Offene Ateliers, Flurgalerien, Ausstellungen 
und Projekträume.

The former computation center is a new site of artistic 
production and presentation. Hundreds of artists and 
creative minds work here. They turn former offices into 
art spaces, conduct open studio visits and exhibit in 
hallway galleries and project spaces.

  Dortustraße 46, 14467 Potsdam      Station: (Tram/Bus) Dortustraße & Alter 
Markt, (Bus) Naturkundemuseum     Tel. +49 331 747970   

  www.rz-potsdam.de     In Abhängigkeit von Ausstellungen und nach Verein-
barung     Frei     Barrierefrei  
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17 Atelierhaus Scholle51
Gemeinschaftliches Projekt und Arbeitsort von 60 
Menschen, die in Kunst, Kultur und Kreativwirtschaft 
tätig sind. Mit Ausstellungen, Workshops, Konzerten, 
Kleinkunst und Festen ein beliebter Begegnungsort in 
Potsdam-West.

This is a joint project and workplace for 60 people ac-
tively engaged in the arts, cultural work and creative 
economy. Exhibitions, workshops, concerts, cabaret 
and festivals have made the site a popular meeting pla-
ce in Potsdam West.

  Geschwister-Scholl-Str. 51, 14471 Potsdam   
  Station: (Tram/Bus) Schloss Charlottenhof, (Regionalbahn) Bhf Park Sanssouci   
  kontakt@scholle51.de     www.scholle51.de     In Abhängigkeit von 

Ausstellungen und nach Vereinbarung     Frei
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KunstWERK des Offenen Kunstvereins e.V.
Im Vereinshaus KunstWERK, dem Sitz des Offenen 
Kunstvereins, gibt es Kurse für Malerei und Grafik so-
wie wechselnde Ausstellungen zeitgenössischer Künst-
ler*innen.

In KunstWERK, Offener Kunstverein headquarter, cour-
ses for various arts are offered. There are also spaces 
for changing exhibitions.

  Hermann-Elflein-Str. 10, 14467 Potsdam     Tram 91, 94, 98 – Bus 605, 606, 
610, 631, X5 – Haltestelle Luisenplatz-Süd/Park Sanssouci    
   Tel. +49 152 28676477     www.okev.de     Mi - So: 15 - 19 Uhr, in Abhän-
gigkeit der Ausstellungen     Frei
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Laboratorium Haus 1
Interdisziplinäres Künstlerkollektiv, gegründet 2011. 8 
Künstler*innen arbeiten im Gemeinschaftsatelier auf 
dem Gelände des freiLandes. Forschung jenseits kom-
merzieller Kunstvermarktung und regelmäßig Work-
shops sowie temporäre Projekte im Stadtraum.

The building is home to an interdisciplinary artists’ col-
lective, founded in 2011. Eight artists work in a shared 
studio on the site of freiLand. Their investigations ex-
tend beyond the commercial marketing of art. They also 
regularly conduct workshops and carry out temporary 
projects in urban spaces. 

  Friedrich-Engels-Str. 22 / Haus 1, 14473 Potsdam   
  Station: Potsdam-Hbf & (Bus) Schlaatzstraße     Tel. +49 170 5525111  
  www.laboratorium-haus1.de     Mi 19 - 21 Uhr, Fr 16 - 19 Uhr und 

nach Vereinbarung     Frei     Barrierefrei  

Fo
to

: L
ab

or
at

or
iu

m
 H

au
s 

1

21

Potsdamer Kunstverein e.V.
Der Potsdamer Kunstverein macht Ausstellungen in 
eigenen Räumen und an ungewöhnlichen Orten in Zu-
sammenarbeit mit anderen Einrichtungen. Mit diesen 
Ausstellungen und Publikationen werden Kontinuitäten 
und Brüche zwischen Vergangenheit und Gegenwart 
erkennbar und erlebbar.

This Potsdam art association holds exhibitions in their 
own spaces and at unusual venues in cooperation with 
other institutions. Through these exhibitions and publi-
cations they make the continuity and ruptures between 
past and present apparent and perceptible.

  Charlottenstraße 121, 14467 Potsdam   
  Station: (Tram) Luisenplatz-Süd, (Bus) Luisenplatz-Ost
  Tel. +49 331 24361286     www.potsdamer-kunstverein.de
  Mo 10 - 14 Uhr und nach Vereinbarung     Frei
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13 Galerie Ruhnke
Seit 2004 Ausstellungen mit moderner insbesondere 
nichtgegenständlicher und abstrakter Kunst: Bilder, 
Objekte, Installationen und Fotografie; Skulpturen-
ausstellung im Findlingsgarten am Seddiner See; 
Kooperation mit quer.KULTUR e.V. Potsdam.

Since 2004 the gallery has been exhibiting predo-
minantly non-objective and abstract works including 
paintings, objects, installations, and photographs. It 
also maintains a sculpture exhibition in Findlingsgar-
ten at Seddiner See and cooperates with quer.Kultur 
e.V. Potsdam. 

  Charlottenstr. 122, 14467 Potsdam     Station: (Tram) Luisenplatz-Süd, (Bus)  
Luisenplatz-Ost     Tel. +49 331 5058086      www.galerie-ruhnke.de 

  Mi - So 14 - 18 Uhr und nach Vereinbarung      Frei
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Aktuelles Programm der Institutionen unter: www.kunst-potsdam.de

Museum  museum Galerie  gallery

Kunstverein  art association Künstlerhaus  artists house

Ausstellungshaus  exhibition house Off- und Projektraum  off space and project space


